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Schweiz. Samariterbund - Alliance des Samaritains
«Sehr viel Dienst bei den Sanitätstruppen
habe ich geleistet, deshalb finde ich es nicht für notwendig, an einem
Rcpetitionskurs teilzunehmen». So schreibt uns ein Hilfslehrer. Diese
Auffassung ist irrig. Gewiss konnte er im Militärdienst vieles lernen,
aber in den kommenden Repetitions- und Fortbildungskursen werden
wieder neue Sachen durchgenommen, die nicht in erster Linie
militärischen Zwecken dienen, sondern für unsere zivilen Aufgaben
gedacht sind. Unsere Hilfslehrerinnen und Hilfslehrer mögen bedenken,

dass man nie ausgelernt hat.
Wir erinnern an unsere Mitteilung in der letzten Nummer und

appellieren noch einmal an das Veranlworlungs- und Pflichtgefühl
jener Hilfslehrerinnen und Hilfslehrer, die sich bis jetzt noch nicht
angemeldet haben. Wir erwarten auch von diesen die Einsendung
der Anmeldckarten oder dann einen kurzen Bericht auf gewöhnlicher

Postkarte mit der Angabe, oh der Resuch eines Kurses über
das Wochenende (Samstag - Montag) oder während der Woche
(Dienstag - Donnerstag) in Betracht kommt.

«Apres lout le service effectue dans les troupes du service de sante,

je ne trouve pas necessaire de partieiper ä un cours de repetition
pour moniteurs». Voici ce que nous ecrit un de nos moniteurs. Ce

point de vue est faux. II a certes pu apprendre bien des choses au
service militaire, mais des affaires nouvelles seront Iraitees dans les

piochains cours de repetition et de perfeclionnemenl qui ne se rap-
portenl avant tout pas ä des huts militaires, mais qui ont trait ä

nos läches civiles. Nos monitrices et moniteurs voudront bien se
rappeler que Ton a jamais fini d'apprendre.

Nous renvoyons ä notre communication parue dans le dernier
numero et nous faisons encore une l'ois appel au sens des respon-
sabilites et du devoir des monitrices et moniteurs qui ne se sont pas
encore annonces jusqu'ä maintenant. Nous attendons leur inscription
au moyen de la carte qu'ils ont recue ä cet effet de leur president.
Sinon, ils voudront bien utiliser une simple carle postale eil indi-
quant le genre du cours qui enlre en ligne de romple, c'est-ä-dire
en fin de semaine (sainedi ä lundi) ou sur semaine (mardi ä jeudi).

Corso di ripetizione e di perfezionamento per monitori e monitrici.
In occasione della rccente conferenza degristrutlori-Samaritani.

s.voltasi a Goldau e sul Rigi (dove gl'Istrullori ticinesi hrillarono per
la loro assenza!...), si sono stabilite le dale per la tenuta dei corsi
di ripetizione e di perfezionamento per i monitori e monitrici.

In cortese adesione alia nostra doinanda. fendeiite a rendere
possihile la parteeipazione ai nostri docenti, delli corsi avranno luogo
a, Bellinzona dal sabalo. 23, al lunedi, 27; e dal martedi, 28, al gio-
yedi, 30 agoslo [ip.vv.

Con nostra somma meraviglia, non disgiunta da vivo ranima-
rico, ahhiamo dovuto rilevare che, su un complessivo di circa 100

monitori e monitrici. soltanto 42 sono state, almeno fin'ora, le ade-
sioni dal Ticino. Quindi, iiemmeno il 50 % dell'effettivo!

Premesso che l'art. 9 del regolamento per la lormazione di t strut-
tori e di Monitori samaritani prevede l'obbligo di frequentare i corsi

di ripetizione e di perfezionamento, facciamo serio e sicuro assegna-
mento su la parteeipazione di tutti i nostri monitori e di tutte le

noslre monitrici all'uno, od all'altro dei summenzionati corsi,
parteeipazione che si rende tanto piü necessaria ed indispensahile in

quanto vi saranno dimostrate ed insegnate notevoli innovazioni, le

quali — alla loro volta — dovranno essere dimostrate ed insegnate dai
monitori e dalle monitrici nelle rispettive Sezioni.

Ci permettiamo. pertanto, di vivainente raccomandaic h chi —

per ragioni diverse — non avesse ricevuto dal proprio presidente
la carlolina-adesione, o che — per involontaria dimenticanza — non
l'avesse ancora fatto, di mandare senz'aleun ulteriore ritardo la propria

adesione. anche sollo forma di semplice eartolina postale. diret-
tamcnle al nostro Segretariato generale a Ölten, affinche possa pren-
dere per tempo le necessarie disposizioni organizzalive.

II sottoscrilto e con piacere a disposizione per tutte quelle in-
formazioni o schiarimenti che si crederanno opportuni.

E. Marietta. Delegato della F. S. S.

Freiwillige Beiträge für die Hilfskasse.

Contribution volontaires en faveur de la Caisse de secours.

Vom L April bis und mit Du ter avril au 30 juin 1945
30. Juni 1945 sind uns folgende les contributions suivante* nous
Beiträge zugegangen, wofür wir son! parvenues. Nous en remer-
den Spendern herzlich danken: cions tres sincerement:

Beiträge von Samaritervereinen und Verbänden — Contributions
de sections et d'association de samaritains: Oberdorf-Waldenburg
Fr. 5.—; Goldau Fr. 10.—; Konolfingen FY. 40.—; Warlau Fr. 20.—;
Nidau Fr. 20.—; Leissigen Fr. 10.—; Vordemwald, Reinertrag anlässlich

Werbewoche Fr. 36.40; Lugano Fr. 20.—; Oerlikon, aus Reingewinn
anlässlich des 50jährigen Jubiläums Fr. 20.—; Bellinzona, Croce Verde
Fr. 6.—; Geneve, Soc. Sanil. Fr. 30.—; Fahnvangen Fr. 40.15;
Verband Thurg. Samarilervereine zum Dank für die göttliche Bewahrung
unseres lieben Vaterlandes vor dem Krieg Fr. 100.—.

Zuweisung aus Samariter- und Freundeskreisen — Dons pro-
venarit de cercles samaritains et de personnes sou tenant notre cause:
E. ß. in Z. dreimal Fr. 10.—; V. Ch. in B. Fr. 2.50; E. J. in T. FY. 1.40;
ein Mitglied des S.-V. Lenzburg Fr. 5.—; E. H. in O. Fr. 15.40; Ungenannt

Fr. 10.—; Ungenannt Fr. 10.—; P. Sch. in T. Abstrich auf Rechnung

FY. 2.—; Ungenannt Zuweisung Trinkgeld Fr. 2.—; H. M. in .M.

Verzieht auf Entschädigung Fr. 7.50; O M. in A. Verzicht auf
Entschädigung Fr. 13.—.

Verzicht auf Reisespesen — Renonciation aux frais de voyage:
Teilnehmer der Hilfslehrerübung in Pratteln Fr. 31.90; G. D. in L. Fr.
13.05; zwei Teilnehmer vom Hilfslehrerkurs Zug Fr. 2.40; R. K. in L.
Fr. 3.40: H. M. in M. Fr. 2.—; Fr. 3.—; Fr. 3.—; Fr. 2.—; E. B. in P.
Fr. 3.20; G. I. in B. Fr. 4.—; F. B. in St. Fr. 1.90; H. W. in N. Fr. 1.35;
H. R. in R. Fr. 1.75; J. R. in F. Fr. 2.25; J. J. in St-C. Fr. 4.40; G. H.
in Sch. Fr. 5.—; F. F. in W. Fr. 1.10; F. W. in Z.-A. Fr. 4.—. A. Z.
in B. Fr. 4.—.

Wir empfehlen die Hilfskasse

dem ferneren Wohlwollen
unserer Samariterfreunde und
erbitten uns weitere Zuwendungen
auf unser Postcheckkonto Vb 169,
Ollen.

Nous recommandons ä la
bienveillance de nos amis
samaritains notre Caisse de secours et
nous les prions de bien vouloir
effectuer les versements ulterieurs
ä notre compte de cheques postaux
Vb 169, Ölten

nale insegnante e la diligenza, la diseiplina, la passione e lo spirito
di sagril'icio dimostrati dai parteeipanti.

E la solenne conferma di quesli sani prineipi fondamentali si e

avuta la sera del 12 crt., in occasione delFassemblea generale stra-
ordinaria svollasi alla Birreria Nazionale in Muralto, in cui tutti gli
esaminati, senz'alcuna defezionc, hanno manifestata la loro fede alla
«anta e sacra causa samarilana, dando la entusiastica loro adesione
alla ormai rinnovala e rafforzata Sezione Samaritani di Locarno, la
quale, sollo la dinamica atlivitä dellYnergico nuovo presidenle
De-Maria. non mancherä di rifulgere e di emergere in seno alla grande
Famiglia samaritana svizzera. L'egregio Dolt. ßazzi, presidente della
Commissione tecnica, ha dato la sua formale proinessa di valorizzare
la magnifica Sezione locarnese di fronte alle citladinanza e, segnala-
»ente, di fronte alle Autorilä comunali.

Locarno rivendicherä l'onore di ospilare una dclle piossime
Assemblee dei Delegali della Federazione svizzera dei Samaritani.

E la seducente regina del glaueo Verbano, 1 avrä!
L'eco del Ticino.

Lausanne - Samaritaines. Exercice a Epalinges le 1er juillet. Nos
monitrices devouees, Mlle Pasche et Mme Huber, avaient organise di-
manche l,r juillet, un exercice de saison. II eut lieu dans les environs
d'Epalingcs s. Lausanne en collaboration avec la jeune et active section
de celte localite, dirigee avec competence par Mme Beboux, presidente,
et M'le Gavillet, monitrice. II debuta par un eulte de cireonstance de
Mlle Monod, samaritaine, assislante de paroisse, qui nous laissa un
mot d'ordre vibrant pour cette journee et pour l'avenir: travailler avec
joie et dans la Lumiere. Un pique-nique suivit, fort anime et joyeux
qui permit de prendre contact plus intimeinent entre les membres,
puis ce tut le travail. II s'agissait de secourir une multitude d'acci-
dentes des travaux de campagne: blessures causees par faucheuse,
faneuse, cheval emballe, outils aratoires, etc. Tout avait ete prevu,
meme les badauds qui donnaient des conseils pas toujours judicieux
et qu'il fallait poliment ecarter. Tous ces blesses l'urent conscien-
cieusement panses, reconfortes et transportes, les uns dans une tente
de camping amenagee en nid de blesses et les autres dans une remise
attenante ä la ferine voisine. Le Dr Thillot, de La Sallaz, l'exercice
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